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Abstract

The present article discusses the problems of understanding and
translating the linguistic and cultural aspect of a foreign literary text. The
article considers the translation process through the prism of cultural
orientation. In the process of translation, the national cultural identity should
be expressed to the maximum extent, through all means of expression that
include imagery and intonation. In addition to the author's style, special
attention should also be paid to tropes, phraseological units, colloquial
words and dialects that bear the specifics of the world picture of a certain
people. The article, also, considers the main features of a certain literary text
as an object of the translation activity, and determines the main differences
between a literary text translation and other types of translation. It provides
an analysis of the linguistic and stylistic features of the work that allows
creating a translation meets most of the criteria given in the article and sheds
light on the reasons for understanding a foreign cultural work of art.
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AHHOTANUA

Cratps MOCBSIIIEHA PacCMOTPEHHUIO npobiem [epeBoaa
XyJI0’)KECTBEHHOI'O TE€KCTa B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM acnekre. B Heit
paccMaTpUBAIOTCS  BOINPOCHl  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO IMOAXO0JAa K
po0yieMe MOHUMaHUSl MHOS3BIYHOIO TEKCTa U (PAKTOPOB, BIMSIOMIMX Ha
MEepPEeBOJI XYAOKECTBEHHOIO TEKCTa. B JTaHHOW CTaThe MNEPEeBOAUECKHI
IIPOLIECC ~ pacCMaTpUBAETCA  CKBO3b  NPU3MY  KYJBTYpOJOTHYECKOU
HaIpaBJICHHOCTH. B mepeBosre B MAaKCUMaJIbHOM CTENEHU JIOJKHBI
nepeaaBaTbcsi aBTOPCKUM CTUJIb M HALMOHAJIBHOKYJIBTYPHOE CBOeoOpasue
Hapojaa, KyJla BXOJAT CpPEICTBAa BBIPA3UTENBHOCTH, OOpa3HOCTh U
uHTOHaNMs. [IoMHMO aBTOPCKOrO CTUJIS JIOJDKHO €Ille YAETSAThCS 0coloe
BHHUMaHUeE Tporam, ¢ppa3eooru3mMam, MPOoCTOPEYHBIM CIOBAM U JTUAJIEKTaM,
YTO HeCcyT B cebe crnenu(uKky KapTHHBl MHUpa OINpEeAEIEHHOro HapoJa.
PaccmaTtpuBaroTcsi Tak e OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH XYJOXKECTBEHHOTO
TEeKCTa, Kak OObEeKTa NEepeBOAYECKON IEATENbHOCTH W ONPEIENSIFOTCS
IJIaBHBIE OTJIMYMS IE€PEBOJA XYJO0KECTBEHHOIO TEKCTa OT JAPYIMX BHUIOB
IepeBoa. AHanu3upyrorcs JMHTBOCTUJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH
[IPOU3BEIEHHUs, II03BOJIAIOLIME CO3JaTh IIEPEBOJ, COOTBETCTBYIOLIMIA
OOJIBIIMHCTBY NMPHUBEICHHBIX B CTaThe KPUTEPHEB , U MPOBOJAUTCS aH U3
MIPUYMH NOHUMAaHUS NHOKYJIBTYPHOT'O XYA0KECTBEHHOI'O MPOU3BEACHUS.
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KitoueBble cjioBa:  JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTUS, XYAOXKECTBEHHBIH TEKCT,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUN AaCIMeKT, JUHTBOKYJIbTYPa, MEXKYJIbTypHas
KOMMYHHKaIHS.

OnHoil M3 BaXHEHIIUX MpoOJieM TepeBojia B COBPEMEHHOM MHPE MBI
CUMTAEM COXPAHEHHUE JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIMUYECKOTO acleKTa HCXOAHOIO
TEKCTa B IIPOLIECCE NEPEBOA.

JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHSL — 3TO OTPacilb SI3bIKO3HAHUSA, KOTOpas HM3y4daceT
OTHOIICHHUS  MEXIy  SI3bIKOM U KYyJAbTYpHBIMH  KOHIIENITaMU
JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTHS PAacCMaTPHUBAET BOMPOCH], BO3HHUKAIOMIME B cdepe
IepeBoJa U IEPEBOJOBeNeHUA. B 3ToM ciydae 1ox nepeBOJOBEINCHUEM
IIOHMMAETCS OTpacib IIO3HAHMS, PACIIONIOKECHHASI HA TPAHUILIE JIMHTBUCTUKH
U KyJbTYpOJIOTUH, O0YCIIaBIMBAETCS 3TO TEM, YTO IEPEBOJ CIOCOOCTBYET
pean3aiyy He TOJBKO MEXbA3BIKOBBIX, HO U MEXKYJIbTYPHBIX 1MAJIOTOB.

B KOrHUTMBHOM acmeKTe JMHIB OKYJIbTYPOJOTHSl [a€T BO3MOYKHOCTH
OXapaKTEpU30BaTh TOJOKEHUE O SA3BIKOBOM OTHOCUTEIBHOCTH, TJiE
COOTHOIIEHHUE SI3bIKOB HE alCOJIIOTHO, a OTHocuTenabHO. «HecoBnanenue
Croco0OB OpraHu3anuu WH(POpMAIMU B TPOIECCE OMUCAHMS TMOJOOHBIX
CUTyallUll MOKET OBITh YCHEIIHO MPeoJoJIeHO MpH nepeBoje. Hemoxoxue
KapTUHBl MHpa HE MPEMSTCTBYIOT MEXKYJIbTYPHOM U MEXbSI3bIKOBOU
KOMMYHHUKAIIMHM, a TEePeBOJ| CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO B3aMMOINOHMMAHUS
MEXIy MpPeICTAaBUTEISIMU Pa3HbIX KYyJIbTYp W HOCHUTEISIMH Pa3IUYHbIX
s3bIKOBY [ Xaiipymmm. 1992. ¢.2].

OpaHMM W3 acHeKTOB aHalM3a XYAOXKECTBEHHOIO TEKCTa  SBIIAETCSA
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUN aHaiu3, T.€. pPacCMOTpPEHHE TEeKCTa Kak
(eHoMeHa KyJIbTypbl U BOCIPUATHE KYJIbTYPHOH MHPOPMALIUU B S3bIKOBOM
3HaKe€ M TEKCTE€ B LEJIOM. JIMHIB OKyJIbTYypOJIOTMYECKUN aHAJIU3 — JTO K

OMIIICKCHBIM aHaJIn3, B KOTOPOM OCHOBHBIMU MCETOJAaMH SABJIAHOTCA MCTOJbI

255



Journal of the College of Languages No. (44) 2021
|

(GUI0JOrMYEeCKOr0  aHajdM3a W METOJl  KOHLEMNTYyaJbHOro  aHalu3a
(ompenernenue xaHpa MPOU3BEIACHHS, €T0 KOMIIO3HUIIMH, aHATU3 CTPYKTYPhI
MMOBECTBOBAHMS, MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOW OpraHU3allMud TeKCTa |
OMHMCAaHUE CUCTEMBl 00pa30B, BBISABICHHWE HWHTEPTEKCTY &IbHBIX CBS3CH,
XapaKTEePUCTHKA UICHHO-ICTETHUECKOrO COJEPKAaHUsI TecTa W Jp.). TekcTt
SBJIAETCS XPAaHWJIMIIEM HJIEH, CMBICIOB M KOHCTAHT KYJIbTYpbl. JIMHTB
OKYJIbTYPOJIOTHUECKHIA aHaIM3 CHOCOOCTBYeT (OPMUPOBAHUIO yMEHUS
Pa3MBIIUIATh HAJ SI3BIKOBBIMH W PEUYEBBIMHU €IIMHUIIAMH, COACPKAITUMU
KYJIBTYpHYIO HH()OPMALIUIO U (POPMUPOBAHUIO JTHUHTBOKYIBTYPOJIOTUYECKOM
KOMITETEHITUH.

3ajauaMu TMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOTO aHAIN3a SIBIISIOTCS:

1) ymeH#He U3BICKaTh U3 TEKCTA CBEJACHUS O KYJIbTYPE CTPAHBI,

2) yMEHHE UHTEPIPETUPOBATh MOTyUCHHBIE CBEJICHN;

3) yMeHHe CpaBHUBATH [IEHHOCTHBIC KAPTHHBI MUPA PA3HBIX KYJIBTYP.
Metoapl TMHTBOKYJIBTYPOJI OTHYECKOTO aHAN3a:

1) meton (HIOJOTHYECKOr0 aHaK3a, MPUEM >KAHPOBON HHTEPIPETAIIUU
SI3bIKOBBIX CPEACTB M MPHUEM HHTEpIpETaluu HUIACHHOTO CoJepKaHus
TEKCTa,

2) MeTOoa KOHIENTYaJbHOTO aHalin3a, PEKOHCTPYKIHS KapTHHBI MHpa
TOBOPSIIIETO;

3) conocTaBUTEIBHBIA METO/I.

JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUN aHAIU3 XYJ0)KECTBEHHOTO TEKCTa MOMOTaeT
OOHapyXUTb ¥ TIPEOAOJETh TMPEMATCTBUS, BO3HHUKAIONINE HA OCHOBE
WIMOTHUYECKUX M  KYJbTYPHBIX pacxoxaeHud. JlaHHbIN moaxon
YPE3BBIYANHO BAXEH JIJIs1 YCIEUIHOM MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMU. JTO
HalpaBJieHUE B HM3YUYCHHUU XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTAa MMEET Ha JaHHBII

MOMCHT IIECPBOOYCPCAHYIO BAXKHOCTD. ((HpOI_ICCC 9TOT IpeAnojaract aHajin3
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s3pIKa KaK KyJbTypHOro ()eHOMEHa B MPOIECCE BOCIPHUSATHS KYJIbTYPHOM
uHbopMaIMK B BUIE CHCTEMBI 3HaKOB» [Demopos. 2002.¢.294]

[TepeBoa moaTHUECKUX MPOM3BENCHUI, Kak B Poccum, Tak u 3a pyoekom,
BCer/la SBISUICS HEOTHEMJIEMOW  YacThl0  OOMIEr0  S3BIKOBOTO |
JUTEPaTypHOTO Pa3BUTHS, B 3TOH cepe yaanoch JOOUTHCS ONpeaeIeHHBIX
yCIIEXOB, YTO TO3BOJIAET OXapaKTEpHU30BaTh IMOATHYECKUN MEPEeBOJ Kak
CYIICCTBCHHYIO  COCTaBIISIONIYI0  OOIICHAIIMOHAIBHOIO  KYJIBTYPHOTO
HACJIeTUs HAIM, 3aCITy)KUBAOIIYI0 BHUMAHUSI.

B mocnemnume rompl  Bce  OONBIIYI0  MOMYJSIPHOCTH — HPUOOpETaeT
JUHTBOKYJBTYPOJI OrHYECKHM TOJXOJ, KOTOPBI JaeT BO3MOXKHOCTb
HEMOCPEACTBCHHO II03HABATh KYJIbTYypy UYepe3 aHanu3 (HakTOB sI3bIKA.
CocpenoTOYeHHOCTh COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKA HAa B3aWMOOTHOIICHUU
S3pIKa M OOINEeCTBa BBIpAYKACTCS MCCIENOBAaHUEM TaKuUX oOnacTed, Kak
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, KOTHUTUBHAS TUHTBUCTHUKA, JIMHTBOC OLIUOJIOTHS U
JUHTBOIICUXOJIOTHS. Bce 3TH JUCHUIIIMHBI HE HUMEIOT MEXAy Cco0o0i
YETKOTO pa3rpaHUUYCHUS.

Cpenu mpeIMeToB TaKOW HAMpaBICHHOCTH 3HAYUTEIBHYIO POJb HIPaeT
JUHTBOKYJBTYPOJIOTHS. JIMHTBOKYIBTYpPOJ OTHUECKOE UCCIEIOBAaHUE S3bIKA
MPEJICTaBISACT COOOW M3YUCHHE SI3bIKA M KYJIBTYpPhI KaK €IUHOTO IIeJIOTO, a
Takke HcclefoBaHWe (HaKTOB, YKa3bIBAOIIMX HA  CHEIUpUUICCKUE
KYJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH OTAENBHO B3STOW HAIMU, U MX BHIPAXKCHHUE B
s3pike. HeoOX0oAMMOCTh WMCCIIEZIOBaHUS aNTOPUTMOB W JIOTUKU CO3JaHUS
OPUTHHAIILHOTO XYAO0KECTBEHHOTO TEKCTa OO0YCIIaBIMBaeT O€3yCIOBHYIO
aKTyaJbHOCTh HM3Y4YCHHs JIAHHBIX TIPEAMETOB, B TOM 4HCIE U

JIUHTBOKYJIBTYPOJI OTHE.
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Havano w3y4yeHuro B3aMMOJEHCTBUS M BIUSHUSA SI3bIKA WU KYJbTYPbI
MOJIOXKUIN PaboThl Takux aBTOpoB Kak B.B. BopoOreB u B.A. Macnoga, a
taxxe uccanenoBanus B.H. Tenus.

Ha TO, 4TO JNMHIBOKYJIBTYp OJOTHUS SIBJISETCS MEXIUCUUILTMHAPHOMN
JUCLUIJIMHON M HAXOAUTCS Ha CTaJUU PA3BUTHs, YKa3bIBAECT ONpPENEICHUE,
nanHoe B.A. MacnoBoii: «39T0 — Hayka, BO3HHUKINAsd Ha CTBIKE
JIUHTBUCTUKU U KYJIBTYPOJOTMH M HCCIEIYIOIIasi MPOSBICHHUS KYJIbTYPbI
Hapo/a, KOTOPhIe OTPA3WIIMCh M 3aKpeNnmiInch B si3bike». [Macnosa. 2001.c
208]. Ha T1o, yTOo aAMCHUIUIMHA JOCTaTOYHO 000cOOJeHa H IeibHA
yKa3bpIBalOT omnpenenenus, Aanueie B.B. BopoOreBriM u T.B. EBcrokoBoii.
[Io B.B. BopoObéBy, «IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS — KOMIUIEKCHAsh Hay4Has
JTUCHUILIMHA, HW3ydalollas B3auMOCBS3b M B3aWMOJICHCTBUE KYJIBTYPHI H
a3blKa B ero (QyHkiuoHupoBaHun» [BopooOses. 1997.c 301]. Ilo mMHeHuI0
T.B. EBCIOKOBOM, BO3HUKHOBEHHUE JMHIBOKYJIBTYPOJ OIMH BIIOJHE MOKET
CUHTATHCS JIOTHUYECKUM TIPOJOJDKEHHEM pPa3pabOTKH COBPEMEHHOW UIEH
BOCHPHUATHS SA3bIKAa U KYJIbTYpbI, U UX B3auMooTHoIeHu# [EBcrokoBa.2011.
c 256].

Bompoc o ToMm, Kak e BCe-TaKM COOTHOCATCA SI3bIK M KYyJbTypa KpailHe
MHOTOTPaHEH, W paccMaTpuBaTh €ro HEOOXOIWMO B KOHTEKCTE psaa
ACTMEKTOB, YTO OCJIOKHSIETCS HEAOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM JAHHBIX, KaK B
TEOPETUUECKOM acCIeKTe, TaKk M B NIpakTUyeckoM. OJHAKO e, 3TO He
MeIIaeT BBIJCIUTH J[Ba BEAYIIUX CIOcOo0a pelieHus] MpoOJieMbl TOTO, C
Kakol CTOPOHBI paccMaTpHBaTh MX B3aMMOJIeCTBHE. B paMkax mepBoro -
KyJbTypa MO3HAETCS Yepe3 SA3bIK, TOT/Ia KaK BTOPOU mpesaraeT oObICHITh
SI3BIKOBbIE OCOOEHHOCTH KYJIBTYPHBIMH. pazIu4HUsIMH. Takue H3BECTHbHIE
oreuecTBeHHbIe ¢umiocodpsl, kak C.A. ArtanoBckuii, [.A. bpyrsa u 3.C.

MapkapssH U Apyrue BBICTYNAIOT B IMOIACPKKY IEpBOro meroja. «B ux
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BUJICHUU SI3BIK TOJIBKO OTPa)KaeT SIBJICHHS JACWCTBUTEIBLHOCTH, K KOTOPHIM
OTHOCATCSL W KYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH. A TO, KaKk Ha S3BIK BIUSIOT
pa3nuyHbIe KYIbTypHBIE Cephl, HCCIAETYETCS COLMOIMHTBUCTUKON HApsLy
C W3Y4YCHHEM COIMAIBHOW MPHPOIBI fA3bIKA W €ro OOIIECTBEHHBIX
byuknuii.Hapoa a» [Tapacos.2011. ¢.36].

Jlpyroii momxoj K mpoOyieMe COOTHOIICHUS SIBJICHUU SI3bIKA W KYJIBTYPBI
WLTIOCTpUpyeTcs  pa3paboranHoit B. ¢on ['ymOoibaToM KOHIEHIUEH,
COTJIACHO KOTOPOH caM S3BIK BBICTYIIAET HOCUTENIEM HApOTHOIO yXa,
MHUPOBO33PCHUSI W MEHTAJIBLHOCTH HAIMHM, «CaMoro OBITHS» Hapoja
[[ym6ompar. 1984.c.398]. Ha ocHOBe Te3uca O CXOXKECTH 3ajad
STHOJIMHTBUCTUKHA M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHHH, HEKOTOPBIE HCCIIEIOBATEIN
MPUIIUIA K BBIBOAY, YTO BTOPAS SIBJISIETCS JIMIIH COCTABHON YacThIO TIEPBOWA;
TaK Kak 00€ MOCBSIIEHbl «M3YYEHHIO U OMMCAHUIO0 COOTHOILEHUS SI3bIKa U
KyJbTYPbl B UX CHHXPOHHOM B3aumoseiicteun» [ Tenns. 1996. ¢.288].
HenocpencTBeHHO 3TH OMMHTBUCTHKA, IO MHEHHIO U3BECTHOTO COBETCKOTO
nunarsucta H.M. Toncroro momkHa OBITH HampaBlieHa HA «PacCMOTpPEHUE
COOTHOILIEHUS U CBSI3U S3bIKA M JTyXOBHOH KyJbTYpBI, SI3bIKa U HAPOJHOTO
MEHTAJIMTETA, SA3bIKa U HApOJHOI'O TBOPUYECTBA, MX B3aMMO3aBUCHUMOCTH U
pasHoro poja ux koppecrnonaeHuum» [Toacroit. 1983. ¢108]. Oxnako xe B
apyrom csoem uccienosanuu B.H. Tenust otmedaer Becomoe pacxoxacHUe
3aja4 BBINICYKa3aHHBIX JUCHMIUIMH. OH CYHMTAeT, YTO HENOCPEACTBEHHO
STHUYECKMMH (POpPMaMHU BOIUIOLICHHUS KOHLENTA «SI3BIK-KYJIbTYpa» JITOJKHA
3aHUMAaTbCs STHOJMHIBUCTHKA, a HAIMOHAIBHBIMH M OOIIEYETIOBEYECKUMU
KyJBTYPHBIMH ()OPMaMHU — JTMHTBOKYIIbTYPOJIOTHSL.

Takum 00pazom, «UTMHT'BOKYJIBTYPOJIOTHS BCE K€ BBIIECISCTCS B OTACIHHYIO
muctumnay» [ Temus. 1996. €.103]. KacarensHo onpesneneHus npeaMera u

00BeKTa M3y4YCHUs JIMHIBOKYJIBTYp OJIOTHH, MCXKIY MCCICOOBATCISIMHU
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JaHHOW O0JIACTH CYIIECTBYIOT pa3HOIrJacHs, 4TO JelaeT HEBO3MOXKHBIM
Hajguyue ooOmenpuHaToro tepmuHa u aepununuu. Ho B.A. Macnosoit
yJaanoch OOBENMHUTH YK€ CYIIECTBYIOIIME ONIPEICIICHUS, B pPE3yJbTaTe
4ero B KayecTBe OOBEKTA MOXKHO CUUTaTh «B3aUMOJICHCTBUE A3bIKa,
KyJIbTYpHI U uesioBeka» [Maciosa. 2001.¢.39].

B nanHO# cuTyanuu sI3bIK SBJSETCS CPEACTBOM TPAHCISILIMKM UH(DOpMAIIHH,
3HAUMMOW C KYJbTYpHOH TOYKH 3pEHHUS; KYyJIbTypa — COBOKYITHOCTHh
YCTaHOBOK U TPEINOYTEHUN €€ HOCUTENs; a 4YeJIOBEK — CO3/aTeib
KYJIBTYpbI, BOCCO3JAIONINII €€ C IMOMOUIbI0 s3bIKa. JlaHHBIH OOBEKT HE
MPUHAICKUT KaKOH-mubo oaHOM oO0nacTu, a JIeKUT Ha TpaHHIle
JIMHTBUCTUKY U KYJIBTYPOJIOTUH, STHOTPA()UH U ICUXOTUHTBUCTUKH.

Kak mpenmer uccnenoBaHusi, 10 MHEHHIO MaciaoBOM, MOIYT BBICTYNATh
KYJIbTYPHO 3HaYMMBbI€ S3BIKOBBIC €IMHHIIBI, 00JIaJal0IINe CUMBOINYECKUMHU
u obOpazHO - MeTadOpUYECKUMHU dYepTaMHu, KOTOphIE KaK CIEACTBHE
HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS BbIPAXKAlOT HAKOIUIEHHbIE YEJIOBEKOM 3HAHUS B
dbopme ckazaHul, peaaHuil U 00BIYAEB, XYT0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHU,
HalMCaHHBIX B TMPO3€ W TMOATHYECKMM TEKCTOM, a Takxke B (opme
UCIONIb3YEMBIX TMPU 3TOM cHUMBOJOB. ((Cama mo cebe XymoKecTBEHHAS
auTepatypa SBISEeT COOOM OTpakKeHUE OSIOXHM, BPEMEHH ONUCHIBAEMOI
UCTOPHUKO-KyJIbTypHOU cutyanuu B Coumyme)) [Macmosa. 2011. c¢. 350-
356].

Co3gaHue XyIOXKECTBEHHOTO MPOM3BEACHUS, BOIUIOLIAIOIIETO COOOM
COBOKYITHOCTh O0pa30B M CHUMBOJIOB, TECHO CBSI3BIBAE€TCS C BOILIOLIEHHEM
ABTOPCKOM HACH TIOCPEJACTBOM YIOPSAOUYEHUS S3BIKOBBIX €IWHHII Ha
Pa3IUYHBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX, CPEIW IMPOYUX HA JIEKCHYECK OM U

CHUHTaKCHYCCKOM.
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Coznmanue TeKcTa — 3TO, MPEXJE BCEro, KOAMpOBaHHE HHGOPMATHUBHBIX
3JIEMEHTOB cO00pa3HO KOMMYHHKATHUBHBIM 3a1a4yaM. JI1000ii TEeKCT HeceT B
cebe Kakyo-To WH(MOPMAIHIO, CIEIOBATEIILHO, TJIABHAS IEJIb CO3JaHUs
TeKcTa — cooOmenune uHGOopManuu. OOmiee KOIM4YecTBO HH(OpMaIu,
coJieprkalieiics B TEKCTe — 3TO €ro MHQPOpPMAIMOHHAs HACBIIICHHOCTh, Y
Pa3HBIX TEKCTOB ATOT MOKA3aTelb MOXKET OBbITh PA3IMYHBIM B 3aBUCUMOCTH
OT HOBHU3HBI U TIOJIC3HOCTH MH(POPMAIUHU. Y UUTBIBAsI TOT (QAKT, YTO KAKIBIN
TEKCT XapakTepuszyercs 0oco00i CTPYKTypOW; MOMXHO C YBEPEHHOCTBHIO
3asiBUTh, 4YTO Yy XYAOXKECTBEHHOTO TEKCTa OHa HauOoliee CJIOXKHA.
[TopnuHHOE XYH0KECTBEHHOE MPOU3BEICHUE COAEPKUT TAMHBIA MOCHUI, U
9TO0Bl BHUKHYTH B €r0 CyTh YHWTAaTellb JIOJDKEH CaM CTaTh TBOPIIOM,
TBOPIIOM 00pa3oB W KapTUH. HemocpenacTBeHHO MO AITOM MNpPUYUHE U
BO3MOXXHBI albTePHATHUBHBIC BAPUAHTHI MPOUYTEHHS 3aT0KEHHOW B TEKCTE
uH(pOpMallUK, €€ TEePEeOCMBICIICHHE MO TMPOIIECTBUUM BPEMEHH, BCE ITO
00ycJI0BJIEHO OOraTCTBOM SI3bIKa KaK CpeACTBa KOMMYHUKAIUW» [ AHTHUIIOB.
1989. ¢ 197].

[ToHsiTHE TEKCT SIBISIETCA OJHUM M3 IIEHTPAIbHBIX KaK B JIMHTBUCTHKE
TEKCTa, TaK M TMPU TMPOBEIEHUU (UIOJOTHUYECKOTO aHaiu3a TEKCTa.
CymecTByeT MHOXECTBO ONPEICICHHIA 3TOTO IOHSATHS, MOCKOJIBKY TEKCT
HECeT HEKHH CMBICI, TO OH M3HAYAJILHO K OMMYHHUKATHBEH, IT0O3TOMY TEKCT
MpEeACTaBIsIETCS KaK eAMHUIA KOMMyHuKartuBHas. Camo cioBo "Tekct"
(;mat. textus) osnawaer "TKaHb, CIUIeTeHHE, coenuHeHue". [10ATOMY BaXKHO
YCTaHOBUTH M TO, YTO COSAUHSETCS, M TO, KaK U 3a4eM COEIUHSIETCS.

B mro6oM cinydae TekcT mpeacTaBisieT co00l 0OBETWHEHHYIO MO CMBICITY
MOCJIEI0BATEIHHOCTh 3HAKOBBIX €IMHHUIl, OCHOBHBIMU CBOMCTBAMU KOTOPOM

SABJIAKOTCA CBA3HOCTD U LICJIBHOCTSD.
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XymOXKECTBEHHBI TEKCT Oorar smuTeTamMu, MeradopamMu, CpaBHCHHSIMHU.
NMeHHO Ha 3THX CpEeICTBAaX CTPOUTCS oOpa3 TOTO WJIM WHOTO TIOHSTHS, O
KOTOPOM HJIET peyb B NPOU3BEIACHUHU. Y KaXJOr0 aBTOpa 3TH CPEACTBA
CBOM, UMEHHO OJjarojapsi UM MOXHO y3HaTh, KTO Hamucal TO WJIM HWHOE
MIPOU3BEICHHE.

B pamkax JUHTBOKYJIBTOpP OJIOTHH pacCMaTpPUBAIOTCS U CTPYKTYpPHBIE
OCOOCHHOCTH  S13bIKa, KOTOPBIC TMPEICTABISIIOT COOOW  pe3yibTar
KyJIbTYPHOTO Pa3BUTHS TOTO WJIM MHOTO SI3BIKOBOTO coobriectBa. Kaxmbrit
ATHOC OTJIMYaeTcs cBoeoOpa3ueM KyNbTypbl M Si3bIKa. JTO CBOeOOpasue
CBSI3aHO C OCOOEHHOCTSIMM MEHTAJIUTETa, IMCUXOJOTHYECKHX YCTaHOBOK
HallUM ¥ UX caMOCcO3HaHueM. B xojie peun HocUTeNb sA3bIKa, TaK WK UHAYE,
JEMOHCTPUPYET CBOIO MPHUHAIICKHOCTh K COOOIIECTBY, TEM CaMbIM Yepe3
XapakTep BBIPAKAETCA €r0 MEHTAIUTET. J[pyrumMu ciioBaMu, MOBeIEHUYECKast
MOJENIb 3THOCA MHTEPIPETUPYETCS Ha OCHOBE pEYEBOr0 IMOBEACHUS
HOCHUTENS sI3bIKa W KyJbTypbl. [IpOMCXOAUT STOT aHaIM3 Ha OCHOBE
O0COOEHHOCTEH TOCTPOEHUSI peuM, TaK KaKk B JAHHOM IPOIECCE YEIOBEK
TaK)Ke SIBISIETCA W HOCHUTENIEM TOro, Ha 4eM O0a3upyeTrcs MHUPOOIIYIIEHUE.
Bc€ 310 OTpaxkaercs B CTPYKType S3blKa, B CHCTEME €ro JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKHUX CPEACTB U (POPMHUPYET SI3BIKOBYIO KapTHHY MHUpa.

CormacHo oOmpejeNneHnio, JIaHHOMY B JHIuKIoneanun «Kpyrocsery,
SI3BIKOBAsi KAPTHHA MHpPA — 3TO UCTOPHYECKH CIIOKMBILASCS B OOBIIEHHOM
CO3HAHHUMU JIAHHOTO $S3BIKOBOTO KOJUIEKTUBA M OTpPAXXEHHas B S3bIKE
COBOKYMHOCTh  NPEICTAaBICHUW O MHpE, ONpPEIeIeHHbI  cmocod
KOHIIeNTyanu3anuu aeiictButenbHocTr. (3anmususk. A.). CremoBarenbHO,
BECh KOMIUICKC JEHCTBHM W CUTYyallMii B peYH, TJ€ WMEET MECTO OBbITh
BBIOOP 3HAYMMBIX C TOYKU 3PEHHUS KYJIbTYPBHI S3BIKOBBIX CPEACTB, MOXKET

ObITh OOBEKTOM JIMHIBOKYJIbTYposioru. CIIOBO - CBOETO pojia HapOJHBIN
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OpPHEHTHUD, €r0 CeMaHTHUKa WIIICTPUPYET BCE pasHOOOpa3ue MpOsBICHUN
KYJIbTYPHO-ACTOPUYECKOTO OIbITa 3THOCA. 3A€Ch PEeYb UIET O KYJIbTYpHO-
MapKHpPOBAaHHOM JIEKCUKE, KYJIbTypEMax U JaKyHax.

B 1aHHOM KOHTEKCTe, JlaKyHa — JTO HAlMOHAJIBHO-CIIEUU(PUISCKUN
KYJBTYPHBI KOMIIOHEHT, COOTBETCTBYIOIIUM OOpa3oM OTpaKEHHbIH B
SI3BIKOBOM M PEUEBOM CUCTEME MPEJICTABUTENECH ATON KYJIbTYpPbl, KOTOPBII
a00 TOJHOCTBIO HE TOHHUMAETCs, JIMOO YAaCTUYHO HEJOIMOHHMACTCS
MIPEICTaBUTENSIMU JIPYTOW JIMHIBOKYJIBTYPbl B IIPOLIECCE KOMMYHUKALUU
[JIebenena. 2007. ¢ 66].

B JMHrBOKYNbTYp OJIOTMM MEXKYJIbTYPHBIM JIAKYHaM B CTPYKTYpe
KOHLIEN'TOB OTBOJUTCSI 0c00ast posib. B 3T0i CBSA3M CTOUT TaKkKe YIOMSHYTb
Apyroe  KIIOYEeBOE IOHATHE  JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMM  Takoe,  Kak
TUHrBOKYyIbTypeM a. Ilo B.B. BopoObeBy, KynbTypemoil —sBisieTcs
(QIEMEHT JEUCTBUTEIIBHOCTH, IPUCYIIUNA TOW WM HWHOH KYJIBTYpe»
[BopoObes. 1997 .c. 44].

B pamkax HanMOHANIBHOM KyJbTYpbl HOCHUTENEH s3bIKa JIAKYHAa Kak
KyJIbTYPHBI (DEHOMEH CTaHOBUTCS JHMHIBOKYJIbTYpeM OH, a B Ipolecce
MEXKYJIbTYPHO KOMMYHHKAIIMM — MEXKYJIbTYPHBIM pasinuueM. pyrumu
CIIOBAMM,  JIAKyHBl  TPEJACTABISAIOT  KOHLENT KaK  COBOKYIHOCThb
0COOCHHOCTEH HaIlMOHAJIbHOW KapTHHBI MUpa. CaMo ke TOHATHE KOHIIeTTa
C TOYKM 3pPEHHUS] KOTHUTHUBHOHN JIMHIBUCTHKHU SIBISETCS HCKIIOUYHUTEIBHO
BAYKHBIM.

JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTHs COCPEOTAYMBAETCS Ha MCCIEJOBAHUM CleUU(PUKN
MEHTAJUTETa HAlUW, C eI IOCIEIYIONIEr0 CO3JaHusl CHUCTEMBI
KOHIIETITOB, OTpaXkarolieh B cede criennpuieckne 0COOCHHOCTH CEMaHTHUKH

U KynpTypbl. [Ipumeammii u3 apyrux obaacteil 3HaHUS TEPMHUH «KOHLIEIITY,

263



Journal of the College of Languages No. (44) 2021
|

MOJIy4WJI IIUPOKOE pACHpPOCTPAaHEHUWE U B JIMHIBUCTHKE, a IIO3JHEE
BHEJPUJICS U B JINHI'BOKYJIbTYPOJIOTHIO.

[onsTus, OTHOCSIIMECS HEINOCPEACTBEHHO K JIMHTBOKYJIBTYP
OJIOTUYECKOMY AHAJIU3Y TEKCTA CUMTAIOTCS KIOYEBBIMU. A TaK Ha3bIBaeMble
KyJbTYPHbIE YHUBEpCAIUU OO0pa3yloT 0a3y MAEOJOTMUECKUX KIIUIIEe
BpeMeHHU. «B 3TOM cilyyae Lienb JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIMH — BBIICICHUE U
n300pakeHNe XapaKTepHBIX YepT S3bIKA, a TAaK)KE OCBEIICHHE MPUHIUIIOB
ero (yHKIIMOHUPOBAHUS B Ka4eCTBE KYJIbTYpHOTO (heHOMeHa» [XPpOJeHKO.
2004. c. 184].

Ha JaHHBIN MOMEHT JIMHTBOKYJITYPOJIOTHsI pa3BUBaeTCs
IIPEUMYILECTBEHHO B HaIpaBJIEHUU U3y4EHUs KOIHUTUBHOMU
COCTaBJIAIONIEH, TO €CTb 0cO000€ BHUMAHHUE YIEISIETCS KOIHUTHBHBIM
CHCTEMaM YeJIOBEUECKOr0 CO3HaHMs, B TOM YHCIE OCOOCHHOCTAM
B3aMOJIEHCTBUS MBICIUTEIBHBIX IPOLIECCOB U SA3BIKA.

B noco6un 2001 r. B.A. MacnoBa BblAeNs€T CIEAYIOLUIUE HAIPaBICHUS
JIUHTBOKYJBTYpPOJIOTUH, oopMuBIIMEcs K Hadany XXI Beka:

1.  JIMHrBOKYJBTYpOJIOTHS OTAENbHOMN COLMAIbHON TPYIIbI, 3THOCA B
KaKOW-TO SIPKMH B KyJIbTYPHOM OTHOILIEHUU NEPUO/, T.€. HCCIEI0BAHUE
KOHKPETHOW JIMHI'BOKYJIbTYPHON CHUTYAallMH.

2.  Jlmaxponudeckas JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, T.€. U3Yy4CHHE
W3MEHEHUH JIMHIBOKYJIBTYPHOI'O COCTOSIHMSI 9THOCA 3a OIPEIEIECHHBIN
[IEPHOJl BPEMEHU.

3. CpaBHuUTeNnbHas JHMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS, WCCIEAYIOIAsi JHHIBO-
KYJIbTYpHBIE TPOSBICHUS Pa3HbIX, HO B3aUMOCBSI3aHHBIX THOCOB.

4.  ComnocraBuTeNbHAs JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHs (OHA TOJBKO HAaUYMHAET

pa3BUBATHCH).
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5.  JIMHrBOKYyNIbTypHas neKkcukorpadus, 3aHUMAIOIASCS

COCTaBJICHHEM JIMHTBOCTpaHOBeAUECKUX ciioBapeit. [Macmosa. 2001. c.

29].

Jluteparypa

- Anrtunos ' A. TekcT Kak siBlieHUE KyabTypel. 1989. 297¢.

- Bopo0ObeB, B.B. JlunrBokysbtyposiorusi: Teopust u Metonansl / B.B.
BopoObseB. M.: N3n-Bo «Poccus» yH-Ta npyx0bl Hapoaos, 1997. -
331c.

- T'ymOonpar, B.O pa3auuum CTpOECHHUS UYEIOBEUECKUX SI3bIKOB M €ro
BJIMSHUM HAa JyXOBHOE pa3BuTHE uenoBedectBa / B. I'ymbonbar //
N30pannsie Tpyasl 1o s3biko3Hanuio. M.: [Iporpecc, 1984. - C. 34 -
298.

- EscrokoBa T.B., byrenko E.}O. JIunrsokynbTyposnorus. y4eOHUK
2011.140c.

- Jlebenera, M. B. MexkynbTypHble OCOOCHHOCTH IiepeBoja (Ha
Marepuane npousseneHus ®. M. JloctoeBckoro «lIpectymnenne u
Hakazanue») /| M.B. JlebemeBa // SI3bIKM MHpa ¥ MHpP S3bIKa:
MaTepHalIbl 1\% MexnayHapoaHas Hay4YHO-TIpaKTUYECKast
koHpepeHuus. - M.: MADII, 2007. - C. 160-164

- Macnosa, B.A. JIMHrBOKYy/bTypOJIOTrHs: yueOHOe mocodue i CTyI.

BBICIIETO Yy4eOHBIX 3aBeAeHW. — M.: M3n. meHTp «Akagemus»,
2001. 208 c.
- Tenus B.H.. CemMaHTHYECKHUH, IparMaTu4ecKui u

JUMHTBOKYJITYposrnaeckuue acnektsl. 1996. 300 c.

- Toncroit C.C. OcHOBBI epeBOJa C aHIVIMICKOTO SA3bIKa HA PYCCKUI
1983. 188 c.

- ®enopos, A.B. OcHoBbI 00111e#1 Teopuun niepeBoaa / A. B. demopos.
M.: OO0 «M3narenbckuit JJom «Dunonorust Tpu», 2002. — 416 c.

- Xaiipymins, B.M. IlepeBon HayyHOro TeKCTa (JIMHIBOKYJIBTYpPHBIN
acniekt). / B. U. Xaitpymnmun. — Mocka: Bceepoccuiickuii 11eHTp
nepeBoaoB, 1992.- 126 c.

265



Journal of the College of Languages No. (44) 2021
|

References

- Antipov G. A. text as a cultural phenomenon. 1989. 297 p.

- Evsyukova T. V., Butenko E. Yu. Linguoculturology. Uche bnik
2011.140 p.

- Fedorov, A.V. Fundamentals of the General theory of water
transfer / A.V. Fedorov. M.: OOO "lzdat Elsky Dom "Filo logiya
Tri", 20 02. - 416 p.

- Humboldt, V. on the difference in the structure of human languages
and its influence on the spiritual development of humanity / V.
Humboldt // Selected works on linguistics, Moscow: Prog ress,
1984, Pp. 34-29 8.

- Khairullin, V. I. Translation of scientific text (linguocultural
aspect). / V. 1. Khairullin. - Mos kVA: All-Russian TSE NTR of
translations, 199 2. - 126 p.

- Lebedeva, M. V. inter-Cultural features of the transfer (on the
material of the work of F. M. Dostoevsky "Crime and
punishment™) / M. V. Lebedeva // Yaz yki Mira | Mir yazy ka:
materials of the IV International scientific and practical conference,
Moscow: MA EP, 2007, Pp. 160-164

- Maslova, V. A. Linguoculturology: a textbook for St UD. higher
educational institutions. - M.: From D. center "Akademia", 2001.

208 p.

- Telia V. N. Semantic, pragmatic and linguocultural aspects. 19 96.
300 p.

- Tolstoy S. S. Fundamentals of translation from English to Russian
1983. 188 p.

- Vorobyov, V. V. Linguoculturology: theory and meth odes / V. V.
Vorobyov, Moscow: publishing house "Russia" of friendship
University of Narodov, 1997, 331 p.

266



Journal of the College of Languages No. (44) 2021

About Authors

M.A. Student Ahmed Mezban Yussuf was born in 1978 in Baghdad and
in 1998 entered the Faculty of Languages of the University of Baghdad,
Department of the Russian Language, and in 2003 graduated from the
Faculty of Languages in 2003, and entered the magistracy for the academic
year 2018-2019.

Ahmedmezbanalahbabil978@agmail.com

Kadim Munder Mulla: born in 1969 in Baghdad, in 1986 he entered the
Faculty of Philology - the Department of the Russian Language, In 1990
he received a bachelor's degree from the Faculty of Languages, from the
same faculty - a master's degree in 2002, and in 2011 he defended his
doctoral dissertation at VVoronezh State University. He was promoted to
assistant professor in 2014. He has published a lot of research in local and
international journals, and has also participated in discussion and
observation of graduate students.

muntherkadhum@mail.ru

267


mailto:Ahmedmezbanalahbabi1978@gmail.com
mailto:muntherkadhum@mail.ru

Journal of the College of Languages No. (44) 2021

AN 9 g gall) Jalail) jUal A oY) el day il 4y AT Gl gl

gy (e daal; pilcala) it
s g )1 Ball) i / sl AL <
Ahmedmezbanalahbabil1978@gmail.com
A S il 3
s 50 Aol s - el A0S — ook drals
muntherkadhum@mail.ru

galdiall

22 (8 a5 (A5 (5 5alll uilal) e (V) Gl a5 Al S Gaadie )
Jual sl 5 A1 AL o siSall (il agd ACEA)  ALE 5 (g salll zgiall Ll 4 50 AU
¢ Chanll A s 5 2 ol ) Jlat GBS G 3 55 i) Gl B 5 Sle 355 A
e b s s ¢ RN 3535000 plandl) aline ol Tas 5 L8] (Sadl) (30 oy Laa
Y GEE il L)

53l il ¢ ) il AU D galll ASY) (A 5 alll el ; Apalidal) cilalsl)
D Jaal ) ¢ AL

268


mailto:Ahmedmezbanalahbabi1978@gmail.com
mailto:Ahmedmezbanalahbabi1978@gmail.com
mailto:muntherkadhum@mail.ru
mailto:muntherkadhum@mail.ru

